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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the
distinct nature of the Nordic landscape to create unique
designs related to the way we live in an urban setting.
Influenced by the design language, colours and materials
found around us in Scandinavia, we create a collection
that is rooted in our home but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our furniture and
accessory collection is designed for packing the most into life
in smaller spaces!



ENGLISH

As wall materials vary, screws for fixing
to wall are not included. For advice on
suitable screw systems, contact your local
specialised dealer.

DEUTSCH

Da es viele verschiedene Wandmaterialien
gibt, sind Schrauben fiir die Wandbefesti-
gung nicht beigepackt. Ggf. sollte man sich
beim Eisenwarenfachhandel nach geeigne-
tem Befestigungsmaterial erkundigen.

FRANCAIS

Les vis et ferrures pour fixer le meuble/
I’objet au mur ou au plafond ne sont pas
incluses. Choisissez des vis et ferrures
adaptées au matériau de votre mur. En cas
de doute, demandez conseil a un vendeur
spécialisé.

NEDERLANDS

Omdat er zoveel verschillende soorten
wandmaterialen zitten er geen
schroeven voor de wandbevestiging in de

zijn,

verpakking. Voor advies over geschikte
schroeven, neem contact op met de
plaatselijke vakhandel.

DANSK

Der findes mange forskellige vaegmateria-
ler, og derfor medfalger der ikke skruer til
vaegmontering. Hvis du har brug for rad
om forskellige skruer og rawlplugs, skal du
kontakte en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Veggir hisa eru mismunandi og pvi fylgja
ekki skrdfur til ad festa hdsgagnid vio vegg.
Faid rad i byggingavoruverslun vardandi
hentugar skrdfur.

NORSK

Ettersom det finnes mange ulike typer av
veggmaterialer folger det ikke med skruer.
Kontakt din lokale faghandel for rad om
valg av skruer og festebeslag.

SUOMI

Koska erilaisiin seindmateriaaleihin on
kéaytettava erilaisia ruuveja, pakkaus ei
sisdlld ruuveja seindkiinnitysta varten.



SVENSKA

Eftersom det finns manga olika vaggma-
terial, medféljer ej skruvar for vagginfast-
ning. For rad om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fackhandlare.

CESKY

Stény byvaji z riznych materialt, a proto
Srouby nejsou soucasti baleni vyrobku.
Vhodny typ S$roubl vam doporuéi ve
specializované prodejné.

ESPANOL

Como hay tantos tipos de paredes, no se
incluyen los tornillos para el montaje en
la pared. Para recomendaciones sobre
sistemas adecuados, ponte en contacto
con un especialista.

ITALIANO

Poiché le pareti sono di materiali diversi,
le viti per il fissaggio non sono incluse.
Per scegliere le viti adatte, rivolgiti a un
rivenditore locale.

MAGYAR
Mivel a fal anyaga lakasonként/ otthonon-
ként valtozo lehet, a rogzitéshez sziikséges

csavarokat, tipliket a csomag nem tartalmaz-
za. A megfelel6 csavarok kivalasztasaért
kérj tanacsot az aruhazban a szakképzett
személyzettdl.

POLSKI

Poniewaz materiat, z ktérego wykonano $cia-
ne moze byc¢ inny w kazdym mieszkaniu, w
komplecie nie znalazly sie zadne umocowa-
nia ani wkrety. Aby uzyskac porade w kwestii
doboru odpowiednich wkretéw skontaktuj sie
z lokalnym sklepem specjalistycznym.

EESTI

Seinamaterjalide erinevuse tottu pole
lisatud kruvisid. Sobivate kinnitusvahen-
dite leidmiseks poorduge ldhimasse t66-
riistapoodi.

LATVIESU

Skriives piestiprinaSanai pie sienas nav
ieklautas komplekta, jo tas jaizvélas
atkariba no sienu materiala. Lai izvélétos
piemérotako skruvju sistému, sazinieties ar
buvniecibas specialistu.



LIETUVIY

Kadangi sieny apdailos medziagos skiriasi,
tvirtinimo elementai nepridedami. Reikalingus
padés
pasirinkti vietos specializuotas pardavéjas.

varztus ir tvirtinimo elementus

PORTUGUES

Como os materiais de parede variam, os
parafusos para fixar a parede nao estao
incluidos. Para obter conselho sobre o
sistema de parafusos adequado, consulte
o seu retalhista local especializado.

ROMANA

Intrucat materialele din care sunt construiti
peretii variaza, suruburile pentru fixarea pe
perete nu sunt incluse. Contacteaza dealer-
ul tau local pentru consiliere.

SLOVENSKY

Na rézny typ stien pouzite vhodné skrutky. Ak
si neviete dat’ rady, poradte sa s miestnym
predajcom.

BBbITTAPCKN
Mopagn  pasHoobpasueTo  OT
maTepuanu, BUHTOBE 3a MPUKPEnsHe KbM

CTEHHU

CTeHaTa He ca OcuUrypeHu. 3a CbBeT OTHOCHO

noaxoasLum
MOXeTe [la Ce CBbPXKETe CbC crieyuannsmpan
[OCTaBYuK.

npvKpenBaw  MexaHu3mu

HRVATSKI

S obzirom na razliCite vrste zidova, vijci za
pri¢vrS¢ivanje na zid nisu prilozeni. Za savjet
o odgovarajuc¢im vijcima kontaktirajte svoju
lokalnu specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

Emeidf 1a UAIKG Twv ToiXwv dla@épouv, ol
Bideg artepéwang dev TepiAapBavovtal. MNa
TTANPOPOPIEG, OXETIKA HE TO €VOEDEIYPEVO
TEPITTTWON  gUaTHUA
TTApaKaAoUPe €AATE OE €A HE TO
€IGIKEUPEVO KATAOTNHA TNG TTEPIOXNG TAG.

KaTA aTePEWanG,

PYCCKUIA
Tak Kkak MmaTtepuanbl CTEH pasnuyaloTcs,
Wwypynbl Ansi  UKCauMu Ha CTEHE He

npunaratTca. [Ona BbiGopa MNOAXOAALMX
KpenexHbIX CpeacTB 06paTMTECh B MECTHBbIN
crneuuanm3npoBaHHbIi MarasmH.

SRPSKI
Kako se vrste zidova razlikuju, tiplovi nisu
uklju¢eni. Obratite se specijalizovanim



radnjama radi uputstva o odgovarajuc¢im
tiplovima.

SLOVENSCINA

Ker se stenski materiali razlikujejo, vijaki niso
priloZzeni. Za nasvet glede primerne vrste
vijakov se obrnite na najblizjo specializirano
trgovino.

TURKCE

Duvar yapi malzemeleri farklihk gosterebile-
ceginden duvar montaji vidalari dahil degildir.
Uygun vida sistemi igin, ilgili arag-gereclerin
satildigi diikkanlara basvurunuz.
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DESIGNED BY
JONAS SONDERGAARD

/"

The elegant full-length
mirror is just the right
height when you need just
One More Look before you

leave home. ,,




ASSEMBLY GUIDE

x 11-13 pcs.
Not included

@ x1 pe. N % ::Z
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I i Find assembly videos by using the QR code
E f=LI or by going online at our website umage.com/instructions
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CARE AND MAINTENANCE

Please follow the below care and safety instructions to
ensure a long lifetime for your new UMAGE design.

ABOUT WOOD FURNITURE

Each piece of wood reveals different patterns of grain depending
on the way it is cut. This is one of the characteristics and natural
beauty of the wood. All wood and veneer surfaces will change
colour and mellow over time, which means that new furniture
will initially vary in shade from older items.

HOW TO CARE FOR YOUR WOOD FURNITURE

Dust with a clean, damp, lint free cloth. Frequent dusting
will remove abrasive build up, which can damage the finish
over time.

Avoid exposing your furniture to any liquids. All liquids should
be wiped up immediately with a soft slightly damp cloth in the
direction of the wood grain. If sticky liquid residues do occur,
they may be removed with a diluted solution of warm soapy
water followed by a clean, damp sponge. The area should then
be wiped immediately in the direction of the wood grain with
a clean, soft white cloth until completely dry.



e Do not use a very wet cloth or allow any

liquid to contact with the wood for a long
period of time as this can permanently
damage the surface. Wipe up spills
immediately.

Do not use any abrasive cleaner or
harsh detergent as this can damage the
surface of the furniture. Wipe up spills
immediately.

Polishes must be avoided as they contain
silicones which may spoil the furniture’s
surface when building up over time.

Make sure all surfaces are protected from
heat and liquids by mats and coasters.

Ensure that a mat or pad is placed under
paper when you are writing on the
furniture surface.

Do not place rubber, cork, vinyl or plastic
materials on the wood finish as chemicals
within may react with the finish if left in
contact for an extended period of time.

Avoid placing furniture next to heat
sources such as radiators or fires. Be
particularly careful with solid wood as
the lack of humidity caused by home
heating can cause damage such as
warping, cracking or splitting.

Exposure to sunlight can cause fading of
your furniture. Never leave objects in the
same place for a long time as this may
cause light stain impressions.

Nail polish remover, hairspray, perfume,
potpourri and any other product that
contains solvents can damage wood
finishes.

Keep these instructions at hand for future reference.
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EN | SAFETY INSTRUCTIONS

Please read all instructions carefully before assembling

The use of power tools to aid assembly is not recommended.
Power tools can damage hardware and split wood.

Never drag furniture when moving it, always lift it.

Periodically check all fixings to ensure none have come loose.
Re-tighten when necessary.

Please take care when handling or moving the furniture, as
careless handling may cause damage or injury.

Furniture can be dangerous if incorrectly assembled, assembly
should be carried out by a competent person.

Never tilt the product, ensure the product is placed firmly on
the ground always.

No liability will be accepted for damage or injury caused by
incorrectly installed or assembled furniture.

Do not stand or lean on the product.



DE | SICHERHEITSHINWEIS

Bitte lesen Sie vor der Montage alle Anweisungen sorgfaltig durch

Die Verwendung von Elektrowerkzeuge
zur Unterstiitzung der Montage wird nicht
empfohlen. Elektrowerkzeuge kénnen
Hardware und Split-Holz beschadigen.

Ziehen Sie nie Mobel, wenn Sie die
verschieben, heben Sie es immer an.

Uberpriifen Sie regelmiBig alle
Befestigungen, um sicherzustellen, dass
keine lose geworden sind. Bei Bedarf
wieder anziehen.

Bitte achten Sie bei der Handhabung oder
beim Umzug der Mobel darauf, dass eine
unsachgemalle Handhabung zu Schéaden
oder Verletzungen fiihren kann.

Mobel kénnen gefdhrlich sein, wenn
Sie falsch montiert sind, daher sollte die
Montage von einer kompetenten Person
durchgefiihrt werden.

¢ Kippen Sie das Produkt niemals, stellen

Sie sicher, dass das Produkt immer fest
auf den Boden gestellt wird.

e Fir Schaden oder Verletzungen, die

durch falsch installierte oder montierte
Maobel entstehen, wird keine Haftung
ibernommen.

e Stehen Sie nicht oder lehnen Sie sich auf
das Produkt.
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FR | CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant I’assemblage

L‘utilisation d’outils électriques
pour faciliter I’assemblage n’est pas
recommandée. Les outils électriques
peuvent endommager le matériel et
fendre le bois.

Ne jamais faire glisser les meubles en les
déplacant, toujours les soulever.

Vérifiez régulierement toutes les fixations
pour vous assurer qu’elles ne se sont pas
détachées. Resserrer si nécessaire.

Veuillez faire attention lorsque vous
manipulez ou déplacez le meuble, car
une manipulation imprudente peut
causer des dommages ou des blessures.

Les meubles peuvent étre dangereux s'ils
sont mal assemblés, le montage doit étre
effectué par une personne compétente.

¢ Ninclinez jamais le produit, assurez-vous

que le produit est toujours fermement
posé sur le sol.

Aucune responsabilité ne sera acceptée
pour les dommages ou blessures causés
par des meubles mal installés ou mal
montés.

Ne pas se tenir debout ou s’appuyer sur
le produit.



ES | INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por favor, lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de armar

No se recomienda el uso de herramientas
eléctricas para ayudar al ensamblaje. Las
herramientas eléctricas pueden dafar el
equipo y dividir la madera.

Nunca arrastre los muebles al moverlos,
siempre levantelos.

Revise periédicamente todas las
fijaciones para asegurarse que ninguna
se ha soltado. Vuelva a apretar cuando
sea necesario.

Tenga cuidado al manejar o mover los
muebles, ya que un manejo descuidadoso
puede causar dafios o lesiones.

Los muebles pueden ser peligrosos si se
ensamblan incorrectamente, el montaje
debe ser llevado a cabo por una persona
competente.

¢ Nunca incline el producto, asegtrese

de que el producto esté firmemente
colocado en el suelo siempre.

No se aceptard ninguna responsabilidad
por danos o lesiones causados por
muebles montados incorrectamente.

e No se pare o apoye en el producto.

33



34

DK | SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst alle instruktioner omhyggeligt inden montering

Brug af elektronisk vaerktgj til montering
anbefales ikke. Elektronisk veerktej kan
beskadige produktet og medfere revner
i traeet.

Det anbefales ikke at treekke mgablet, ved
flytning. Meblet ber altid loftes.

Kontroller jaevnligt alle feestninger for at
sikre at alle er fastspeendte. Efterspaend
om ngdvendigt.

Veer forsigtig ved handtering eller flytning
af mablerne, da skadeslgs handtering kan
forarsage skade.

Mabler kan veere farlige, ved ukorrekt
montering og ber derfor altid monteres
af en egnet person.

Produktet ber aldrig kunne vippe, sorg
altid for at meblet er anbragt fast pa
jorden.

e Skader forarsaget ved ukorrekt montering

eller handtering af produktet er pa eget
ansvar.

e Undga at sta pa eller lene dig op ad

produktet.



SE | SAKERHETSINSTRUKTIONER

Vinligen lds instruktionerna noggrant innan montering

Anvéandning av elektriska verktyg avrades da det kan skada
produkten.

Vid forflyttning, lyft mébeln.

Genomfor periodisk tillsyn av infastningar for att sakerstélla att
de sitter fast. Dra at vid behov.

Var forsiktig ndr du hanterar eller flyttar mobeln da oforsiktighet
kan ge upphov till skador.

Mébeln kan vara skadlig om den ar monterad inkorrekt.
Montering bor utforas av ldamplig person.

Luta inte mobeln, sdkerstdll att produkten alltid star stabilt
pa golvet.

Inget ansvar kommer att accepteras for skador pa sak eller
person, som orsakats av felaktigt installerade eller monterade

mobler.

Undvik att st eller luta pa eller i produkten.
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SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE

In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood are being sold.




MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY

One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the

- number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

REUSABLE PACKAGING

To minimize packaging waste, most of the pack-
aging from our lighting collection is repurposed
to be used as beautiful storage boxes afterwards.

RECYCLING

Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining
packaging materials:

Recycle your waste correctly
B PAPER by searching for these icons on
the packaging

CARDBOARD é,?%
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